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EI GOD BOK FOR DEN DET GJELD 

 ”Men da den egentlige bruker av barneboken ikke 
kommer til orde, vet vi i grunnen ikke hva som er en god 
barnebok. Vi vet hva mange voksne mener er en god 
barnebok, men det er ofte noe annet. Skal vi dermed gi 
opp å arbeide for kvalitetsvurdering av barnelitteratur? 
Tvert om, men vi skal bare ikke la det resultere i en 
tilstramming og en begrensning av tilbudet- noe som 
kanskje vil ramme dem som trenger bøkene mest. Det er 
like stort behov for bredt og differensiert barneboktilbud 
som for en velbegrunnet og nyansert kritikk. Det gjelder 
å nå alle med en bok.” (Frå innleiingskapittelet ”Vurdering av 

barnelitteratur” i essaysamlinga Mellom boka og barnet frå 1989, Else Breen)  

 

 



Litteratur vs. pedagogikk 

  
 I artikkelen Kritikken og det barnelitterære feltet kretsar Inger 

Østenstad kring kva kriterium som skal gjelde for ei god barnebok 
etter ”Bourdieuske” kategoriar.  

  
 “Fordelingen av «konsakreringsmakt» er ujevn. Det barnelitterære 

feltet ser noen ganger ut til å være dominert av den 
«forfatterposisjonen» eller «kritikerposisjonen» som er mest 
puristisk når det gjelder teksters litteraritet, og som betrakter 
spørsmålet om barnelitteraturens kvalitet helt løsrevet fra 
spørsmålet om bøkene kommuniserer med barn. Denne purismen 
bør ta innover seg at barnebibliotekarer forteller at mange bøker 
som voksne forståsegpåere bedømmer som litterært gode, rett og 
slett ikke interesserer barna.” 

  



Kunsten å vere 
fjortis 

”Kva var det du likte å 
lesa om då du gjekk på 
ungdomsskulen? Svaret 
eg kjem med, er ei 
rekke ord som alle 
hamnar i sekken for 
snusk. Ofte slo eg berre 
opp i bøkene, las alt 
grisepreiket og sette 
boka fint på plass igjen. 
Det måtte vera noko 
meir der, noko som 
kanskje fekk meg til å 
tenka nokre nye tankar 
eller syna meg ei nye 
side av livet og verda.”  
(Ingelin Røssland) 

 
”Forfattarskapen min starta eigentleg med ein 
samtale i ein gymsal i Stavanger for om lag ti år 
sidan. Eg stod og prata med ein lærar om kor 
vanskeleg det var å få elevane til å lesa bøker, og 
særleg på nynorsk. Eg har sjølv ei fortid som 
norsklektor og veit litt om lærarkvardagen. Me var 
einige om at halvparten av gutane som gjekk ut av 
ungdomsskulen, eigentleg aldri hadde lese ein 
roman. Tala var ikkje så ille for jentene, men dei 
var ille nok. Læraren klaga på at det var vanskeleg 
å finna bøker som fengde elevane, og særleg på 
nynorsk. Eg sa meg berre delvis einig i dette og 
meinte at lærarane saktens måtte ta sin del av 
skulda òg.  
– Kan ikkje du skriva ei steinbra bok på nynorsk 
då, som elevane vil lika å lesa? spurde læraren 
meg.  
Eg smilte og svarte: – Sjølvsagt kan eg det, det er jo 
lett.”  (Terje Torkildsen) 

 



Slikt som ungdommane likar: 

Ungdomslesaren ynskjer å kunne involvere og identifisere seg med 
karakterane i handlinga. Dei er sjølve tilskodarar til handlinga, men vil 
identifisere seg med deltakaren i forteljinga på ein slik måte at dei kan 
utforske sine eigne tankar og mulegheiter; det indre livet er det nye, plotet 
vert meir og meir underordna i forhold til opplevinga av korleis 
karakteren tenkjer og taklar hendingane.  
 
Lesarane ynskjer seg litteratur som er realistisk, som liknar på 
røyndomen. Dei ynskjer at karakterane i teksten skal oppleve noko som 
stemmer med deira eigne erfaringar. Ungdommane i Appleyard si 
undersøking ynskjer at bøkene skal gje dei ”noko å tenkje på”.  
 
Dei ynskjer seg meining i teksten, men framleis i form av objektive og 
konkrete fakta. Meir kompliserte tolkingar og bevisstheit om at meininga 
er prega av kvar enkelt si tolking blir viktigare i det neste 
utviklingsstadiet. Ungdomslesarane diskuterer tolkingar, men skil 
framleis mellom rett og feil tolking.  (J.A Appleyard, Becoming a reader.) 
   
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” U N G E S  I N T E R E S S E  F O R  B Ø K E R  E R  N Æ R T  
K N Y T T E T  T I L  F O R M I D L I N G .  D E R  H V O R  

L I T T E R A T U R E N  F O R M I D L E S  R E G E L M E S S I G  A V  
E N G A S J E R T E  F O R M I D L E R E  B L A N T  V O K S N E  O G  

U N G E ,  L E S E S  D E T  M Y E .  D E R  H V O R  B Ø K E N E  F Å R  
S T Å R  I  F R E D  U T E N  A T  N O E N  G J Ø R  

N E V N E V E R D I G  F O R S Ø K  P Å  Å  F O R M I D L E  D E M ,  
L E S E R  L E S E H E S T E N E ,  D E  S O M  A L L E R E D E  H A R  
F U N N E T  V E I E N  T I L  U N G D O M S L I T T E R A T U R E N .  

F Å  A N D R E ! ”  

Magisk medisin? 


